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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

ACORDURI INTERNAŢIONALE 

DECIZIA CONSILIULUI 

din 31 ianuarie 2011 

privind semnarea, în numele Uniunii Europene, a unui Protocol la Acordul de parteneriat și 
cooperare de stabilire a unui parteneriat între Comunitățile Europene și statele membre ale 
acestora, pe de o parte, și Republica Uzbekistan, pe de altă parte, de modificare a acordului în 
scopul extinderii prevederilor acestuia la comerțul bilateral cu textile, având în vedere expirarea 

Acordului bilateral privind produsele textile 

(2011/250/UE) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 
în special articolul 207 alineatul (4), coroborat cu articolul 218 
alineatul (5), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) La 9 iunie 2010, Consiliul a autorizat Comisia să înceapă 
negocierile cu Republica Uzbekistan pentru modificarea 
Acordului de parteneriat și cooperare de stabilire a unui 
parteneriat între Comunitățile Europene și statele 
membre ale acestora, pe de o parte, și Republica Uzbe­
kistan, pe de altă parte ( 1 ) (denumit în continuare 
„acordul”), pentru a se asigura că principiile care se 
aplică comerțului cu alte bunuri sunt, de asemenea, 
extinse în mod formal la comerțul cu produse textile. 
Aceste negocieri s-au încheiat cu succes, iar protocolul 
de modificare a acordului prin eliminarea articolului 16 și 
a tuturor trimiterilor la acesta a fost parafat la 1 iulie 
2010. 

(2) În cadrul negocierilor, ambele părți au convenit asupra 
unei actualizări și asupra eliminării unei dispoziții tehnice 
caduce care a expirat în 1988 și a anexei corespunzătoare 
care trimite la aceasta. 

(3) Ca o consecință a intrării în vigoare a Tratatului de la 
Lisabona la 1 decembrie 2009, Uniunea Europeană a 
înlocuit Comunitatea Europeană și a succedat acesteia. 

(4) Protocolul de modificare a acordului ar trebui semnat în 
numele Uniunii, sub rezerva încheierii acestuia, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În numele Uniunii, se aprobă semnarea Protocolului la Acordul 
de parteneriat și cooperare de stabilire a unui parteneriat între 
Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de o 
parte, și Republica Uzbekistan, pe de altă parte, de modificare a 
acordului în scopul extinderii prevederilor acestuia la comerțul 
bilateral cu textile, având în vedere expirarea Acordului bilateral 
privind produsele textile (denumit în continuare „protocolul”), 
sub rezerva încheierii protocolului menționat ( 2 ). 

Articolul 2 

Președintele Consiliului este autorizat să numească persoana 
(persoanele) împuternicită (împuternicite) să semneze protocolul 
în numele Uniunii, sub rezerva încheierii sale, și să facă urmă­
toarea declarație: 

„Ca urmare a intrării în vigoare a Tratatului de la Lisabona la 
1 decembrie 2009, Uniunea Europeană s-a substituit Comu­
nității Europene și i-a succedat acesteia și de la această dată 
exercită toate drepturile și își asumă toate obligațiile Comu­
nității Europene. Așadar, trimiterile la «Comunitatea 
Europeană» sau la «Comunitate» în textul acordului se inter­
pretează, după caz, ca trimiteri la «Uniunea Europeană»”.
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Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 31 ianuarie 2011. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

C. ASHTON
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REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 403/2011 AL COMISIEI 

din 26 aprilie 2011 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și 
legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole (Regulamentul unic OCP) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1580/2007 al Comisiei 
din 21 decembrie 2007 de stabilire a normelor de aplicare a 
Regulamentelor (CE) nr. 2200/96, (CE) nr. 2201/96 și (CE) nr. 
1182/2007 ale Consiliului în sectorul fructelor și legumelor ( 2 ), 
în special articolul 138 alineatul (1), 

întrucât: 

Regulamentul (CE) nr. 1580/2007 prevede, ca urmare a rezul­
tatelor negocierilor comerciale multilaterale din Runda Uruguay, 
criteriile pentru stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare 
de import din țări terțe pentru produsele și perioadele 
menționate în partea A din anexa XV la regulamentul respectiv, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 138 din Regu­
lamentul (CE) nr. 1580/2007 se stabilesc în anexa la prezentul 
regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la 27 aprilie 2011. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 26 aprilie 2011. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru determinarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Cod NC Codul țărilor terțe ( 1 ) Valoare forfetară de import 

0702 00 00 JO 74,8 
MA 45,5 
TN 118,7 
TR 89,2 
ZZ 82,1 

0707 00 05 AL 107,0 
EG 152,2 
TR 128,9 
ZZ 129,4 

0709 90 70 MA 78,8 
TR 88,1 
ZA 13,0 
ZZ 60,0 

0709 90 80 EC 33,0 
ZZ 33,0 

0805 10 20 BR 65,7 
EG 51,7 
IL 62,4 

MA 50,2 
TN 48,6 
TR 72,7 
ZZ 58,6 

0805 50 10 TR 57,1 
ZZ 57,1 

0808 10 80 AR 79,6 
BR 81,1 
CA 97,7 
CL 76,1 
CN 107,5 
MK 50,2 
NZ 114,4 
US 121,4 
UY 65,4 
ZA 84,3 
ZZ 87,8 

0808 20 50 AR 86,3 
CL 109,3 
CN 60,8 
ZA 89,3 
ZZ 86,4 

( 1 ) Nomenclatorul țărilor, astfel cum este stabilit prin Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul 
„ZZ” reprezintă „alte origini”.
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DIRECTIVE 

DIRECTIVA DE PUNERE ÎN APLICARE 2011/55/UE A COMISIEI 

din 26 aprilie 2011 

de modificare a Directivei 91/414/CEE a Consiliului în vederea includerii substanței paclobutrazol ca 
substanță activă și de modificare a Deciziei 2008/934/CE a Comisiei 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 91/414/CEE a Consiliului din 15 iulie 
1991 privind introducerea pe piață a produselor de uz fito­
sanitar ( 1 ), în special articolul 6 alineatul (1), 

întrucât: 

(1) Regulamentele (CE) nr. 451/2000 ( 2 ) și 1490/2002 ( 3 ) ale 
Comisiei stabilesc normele detaliate de punere în aplicare 
a etapei a treia din programul de lucru menționat la 
articolul 8 alineatul (2) din Directiva 91/414/CEE, 
precum și o listă de substanțe active care trebuie 
evaluate în vederea eventualei lor includeri în anexa I la 
Directiva 91/414/CEE. Această listă includea substanța 
paclobutrazol. 

(2) În conformitate cu articolul 11e din Regulamentul (CE) 
nr. 1490/2002, notificatorul și-a retras sprijinul privind 
includerea substanței active respective în anexa I la 
Directiva 91/414/CEE în termen de două luni de la 
primirea proiectului de raport de evaluare. În consecință, 
Decizia 2008/934/CE a Comisiei din 5 decembrie 2008 
privind neincluderea anumitor substanțe active în anexa I 
la Directiva 91/414/CEE a Consiliului, precum și 
retragerea autorizațiilor pentru produsele de protecție a 
plantelor care conțin aceste substanțe ( 4 ) a fost adoptată 
privind neincluderea substanței paclobutrazol. 

(3) În conformitate cu articolul 6 alineatul (2) din Directiva 
91/414/CEE, notificatorul inițial (denumit în continuare 
„solicitantul”) a depus o nouă cerere solicitând aplicarea 
procedurii accelerate, astfel cum se prevede la articolele 
14-19 din Regulamentul (CE) nr. 33/2008 al Comisiei 
din 17 ianuarie 2008 de stabilire a normelor de 
aplicare a Directivei 91/414/CEE a Consiliului în 
privința unei proceduri ordinare și a unei proceduri acce­
lerate de evaluare a substanțelor active prevăzute în 

programul de lucru menționat la articolul 8 alineatul (2) 
din directiva respectivă, dar care nu au fost incluse în 
anexa I la aceasta ( 5 ). 

(4) Cererea a fost transmisă Regatului Unit, desemnat stat 
membru raportor prin Regulamentul (CE) nr. 
1490/2002. Perioada de timp pentru procedura acce­
lerată a fost respectată. Specificația substanței active și 
utilizările propuse sunt identice cu cele care au făcut 
obiectul Deciziei 2008/934/CE. Cererea respectivă este 
conformă, de asemenea, cu celelalte cerințe de fond și 
de procedură de la articolul 15 din Regulamentul (CE) 
nr. 33/2008. 

(5) Regatul Unit a evaluat datele suplimentare prezentate de 
solicitant și a pregătit un raport suplimentar. La data de 
20 noiembrie 2009, raportul respectiv a fost transmis 
Autorității Europene pentru Siguranța Alimentară 
(denumită în continuare „autoritatea”) și Comisiei. Auto­
ritatea a comunicat raportul suplimentar, pentru 
observații, celorlalte state membre și solicitantului și a 
transmis Comisiei observațiile primite. În conformitate 
cu articolul 20 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 
33/2008 și la solicitarea Comisiei, autoritatea a prezentat 
Comisiei concluzia sa referitoare la paclobutrazol, la data 
de 4 noiembrie 2010 ( 6 ). Proiectul de raport de evaluare, 
raportul suplimentar și concluzia autorității au fost reexa­
minate de statele membre și de Comisie în cadrul Comi­
tetului permanent pentru lanțul alimentar și sănătatea 
animală și au fost finalizate la data de 11 martie 2011 
sub forma raportului de reexaminare al Comisiei privind 
paclobutrazolul. 

(6) Diferitele examinări efectuate au arătat că produsele de 
protecție a plantelor care conțin paclobutrazol pot 
îndeplini, în general, cerințele prevăzute la articolul 5 
alineatul (1) literele (a) și (b) din Directiva 91/414/CEE, 
în special în ceea ce privește utilizările examinate și 
precizate în raportul de reexaminare al Comisiei. Prin
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( 1 ) JO L 230, 19.8.1991, p. 1. 
( 2 ) JO L 55, 29.2.2000, p. 25. 
( 3 ) JO L 224, 21.8.2002, p. 23. 
( 4 ) JO L 333, 11.12.2008, p. 11. 

( 5 ) JO L 15, 18.1.2008, p. 5. 
( 6 ) Autoritatea Europeană pentru Siguranța Alimentară; Conclusion on the 

peer review of the pesticide risk assessment of the active substance paclobu­
trazol (Concluzia reexaminării inter pares a riscului utilizării ca 
pesticid a substanței active paclobutrazol). EFSA Journal 
2010;8(11):1876. [60 pp.] doi:10.2903/j.efsa.2010.1876. 
Document disponibil la adresa de internet: www.efsa.europa.eu/ 
efsajournal.htm
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urmare, este adecvat să se includă substanța paclobu­
trazol în anexa I, pentru a garanta că, în toate statele 
membre, autorizațiile pentru produsele de protecție a 
plantelor care conțin această substanță activă pot fi 
acordate în conformitate cu dispozițiile directivei 
respective. 

(7) Fără a aduce atingere acestei concluzii, este necesar să se 
obțină informații suplimentare privind anumite aspecte 
specifice. Articolul 6 alineatul (1) din Directiva 
91/414/CEE prevede că includerea unei substanțe în 
anexa I poate fi supusă anumitor condiții. Prin urmare, 
este adecvat să se ceară solicitantului să transmită 
informații de confirmare în ceea ce privește specificația 
materialului tehnic, astfel cum a fost produs în scopuri 
comerciale, metodele de analiză a solului și a apei de 
suprafață pentru metabolitul NOA457654, evaluarea 
riscurilor pentru organismele acvatice, reziduurile de 
derivați metabolici ai triazolului (DMT) în culturile 
primare, în culturile prin rotație și în produsele de 
origine animală, precum și proprietățile care pot 
provoca tulburări ale sistemului endocrin. Paclobutrazolul 
și metabolitul său CGA 149907 reprezintă un amestec de 
mai multe structuri optice ale aceleiași molecule. În 
funcție de condițiile de mediu, aceste structuri se pot 
descompune în mod diferit în compartimentele de 
mediu sol, apă și aer. Solicitantul ar trebui să transmită 
informații suplimentare privind efectele posibile ale 
acestui fenomen în condiții realiste de utilizare. 

(8) Înainte de includerea unei substanțe active în anexa I ar 
trebui acordat un termen rezonabil pentru a permite 
statelor membre și părților interesate să se pregătească 
pentru îndeplinirea noilor cerințe care decurg din 
această includere. 

(9) Fără a aduce atingere obligațiilor prevăzute în Directiva 
91/414/CEE ca urmare a includerii unei substanțe active 
în anexa I, statele membre ar trebui să dispună de un 
termen de șase luni de la includere pentru a reexamina 
autorizațiile existente pentru produsele de protecție a 
plantelor care conțin paclobutrazol, în scopul de a 
garanta respectarea dispozițiilor stabilite de Directiva 
91/414/CEE, în special la articolul 13, precum și a condi­ 
țiilor relevante prevăzute în anexa I. După caz, statele 
membre ar trebui să modifice, să înlocuiască sau să 
retragă autorizațiile existente, în conformitate cu dispo­
zițiile Directivei 91/414/CEE. Prin derogare de la 
termenul menționat anterior, ar trebui să fie acordat un 
termen mai lung pentru prezentarea și evaluarea 
dosarului complet, prevăzut în anexa III, al fiecărui 
produs de protecție a plantelor pentru fiecare utilizare 
preconizată, în conformitate cu principiile uniforme 
menționate în Directiva 91/414/CEE. 

(10) Experiența dobândită din includerile precedente în anexa 
I la Directiva 91/414/CEE ale substanțelor active evaluate 
în cadrul Regulamentului (CEE) nr. 3600/92 al Comisiei 
din 11 decembrie 1992 de stabilire a normelor de punere 
în aplicare a primei etape a programului de lucru 

prevăzut la articolul 8 alineatul (2) din Directiva 
91/414/CEE a Consiliului privind introducerea pe piață 
a produselor fitosanitare ( 1 ) a arătat că pot interveni difi­
cultăți în interpretarea obligațiilor titularilor de autorizații 
existente în ceea ce privește accesul la informații. Prin 
urmare, pentru a se evita noi dificultăți, este necesară 
clarificarea obligațiilor statelor membre, în special a obli­
gației de a verifica dacă titularul unei autorizații demon- 
strează că are acces la un dosar care respectă cerințele din 
anexa II la directiva respectivă. Totuși, această clarificare 
nu impune nicio altă obligație statelor membre sau titu­
larilor autorizațiilor, în raport cu directivele de modificare 
a anexei I adoptate până în prezent. 

(11) Prin urmare, Directiva 91/414/CEE ar trebui modificată 
în consecință. 

(12) Decizia 2008/934/CE prevede neincluderea paclobutra­
zolului și retragerea autorizațiilor pentru produsele de 
protecție a plantelor care conțin această substanță până 
la 31 decembrie 2011. Este necesar să se elimine rândul 
referitor la paclobutrazol din anexa la decizia respectivă. 

(13) Prin urmare, Decizia 2008/934/CE ar trebui modificată 
în consecință. 

(14) Măsurile prevăzute în prezenta directivă sunt conforme 
cu avizul Comitetului permanent pentru lanțul alimentar 
și sănătatea animală, 

ADOPTĂ PREZENTA DIRECTIVĂ: 

Articolul 1 

Anexa I la Directiva 91/414/CEE se modifică în conformitate cu 
anexa la prezenta directivă. 

Articolul 2 

Rândul referitor la paclobutrazol din anexa la Decizia 
2008/934/CE se elimină. 

Articolul 3 

Statele membre adoptă și publică, până la 30 noiembrie 2011 
cel târziu, actele cu putere de lege și actele administrative 
necesare pentru a se conforma prezentei directive. Comisiei îi 
este comunicat de statele membre textul acestor acte, precum și 
un tabel de corespondență între aceste acte și prezenta directivă. 

Statele membre aplică aceste acte începând cu 1 decembrie 
2011.
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Atunci când statele membre adoptă aceste acte, ele cuprind o 
trimitere la prezenta directivă sau sunt însoțite de o astfel de 
trimitere la data publicării lor oficiale. Statele membre stabilesc 
modalitatea de efectuare a acestei trimiteri. 

Articolul 4 

1. Atunci când este necesar, statele membre modifică sau 
retrag, în conformitate cu Directiva 91/414/CEE, autorizațiile 
existente pentru produsele de protecție a plantelor care conțin 
paclobutrazol ca substanță activă, până la 30 noiembrie 2011. 

Până la data menționată anterior, statele membre verifică, în 
special, dacă se respectă condițiile referitoare la paclobutrazol 
din anexa I la directiva respectivă, cu excepția celor din partea B 
a rubricii corespunzătoare acestei substanțe active, precum și 
dacă titularul autorizației deține un dosar sau are acces la un 
dosar care îndeplinește cerințele din anexa II la directiva 
respectivă, în conformitate cu condițiile prevăzute la 
articolul 13 din aceasta. 

2. Prin derogare de la alineatul (1), pentru fiecare produs de 
protecție a plantelor autorizat care conține paclobutrazol fie ca 
substanță activă unică, fie ca una dintre substanțele active 
cuprinse în anexa I la Directiva 91/414/CEE până la 31 mai 
2011 cel târziu, statele membre reevaluează produsul în confor­
mitate cu principiile uniforme prevăzute în anexa VI la Directiva 
91/414/CEE, pe baza unui dosar care îndeplinește cerințele din 
anexa III la respectiva directivă și luând în considerare partea B 
a rubricii din anexa I la respectiva directivă cu privire la paclo­
butrazol. Pe baza evaluării respective, statele membre determină 
dacă produsul îndeplinește condițiile menționate la articolul 4 
alineatul (1) literele (b), (c), (d) și (e) din Directiva 91/414/CEE. 

În urma acestei determinări, statele membre: 

(a) în cazul unui produs care conține paclobutrazol ca 
substanță activă unică, modifică sau retrag autorizația, 
atunci când este necesar, până la 31 mai 2015 cel târziu; 
sau 

(b) în cazul unui produs care conține paclobutrazol ca una 
dintr-o serie de substanțe active, modifică sau retrag auto­
rizația, atunci când este necesar, până la 31 mai 2015 sau 
până la data stabilită pentru o astfel de modificare sau de 
retragere în directiva sau directivele respectivă (respective) 
care a (au) adăugat substanța sau substanțele relevantă 
(relevante) în anexa I la Directiva 91/414/CEE, oricare 
dintre aceste date este mai recentă. 

Articolul 5 

Prezenta directivă intră în vigoare la data de 1 iunie 2011. 

Articolul 6 

Prezenta directivă se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 26 aprilie 2011. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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ANEXĂ 

La sfârșitul tabelului din anexa I la Directiva 91/414/CEE se adaugă următoarea rubrică: 

Nr. Denumire comună, 
numere de identificare Denumire IUPAC Puritatea (1 ) Data intrării în 

vigoare 
Data de expirare a 

includerii Dispoziții specifice 

„353 Paclobutrazol 

Nr. CAS: 76738-62-0 

Nr. CIPAC: 445 

(2RS,3RS)-1-(4- 
clorfenil)-4,4-dimetil-2- 
(1H-1,2,4-triazol-1- 
il)pentan-3-ol 

≥ 930 g/kg 1 iunie 2011 31 mai 2021 PARTEA A 

Se pot autoriza numai utilizările ca agent de reglare a creșterii plantelor. 

PARTEA B 

Pentru punerea în aplicare a principiilor uniforme prevăzute în anexa VI, se va ține seama de 
concluziile raportului de reexaminare privind paclobutrazolul, în special de apendicele I și II, în 
forma lor finalizată la 11 martie 2011 în cadrul Comitetului permanent pentru lanțul alimentar și 
sănătatea animală. 

În această evaluare generală, statele membre acordă o atenție deosebită riscurilor pentru plantele 
acvatice și se asigură că în condițiile de utilizare sunt incluse măsuri de diminuare a riscurilor, 
după caz. 

Statele membre vizate solicită prezentarea de informații de confirmare privind: 

(1) specificațiile materialului tehnic, astfel cum a fost fabricat în scop comercial; 

(2) metodele de analiză a solului și a apei de suprafață pentru metabolitul NOA457654; 

(3) reziduurile de derivați metabolici ai triazolului (TMD) în culturile primare, în culturile prin 
rotație și în produsele de origine animală; 

(4) proprietățile paclobutrazolului care pot provoca tulburări ale sistemului endocrin; 

(5) efectele adverse posibile ale produșilor de degradare ai diferitelor structuri optice ale paclobu­
trazolului și ale metabolitului său CGA 149907 asupra compartimentelor de mediu sol, apă și 
aer. 

Statele membre în cauză se asigură că solicitantul transmite Comisiei informațiile de la punctele 
(1) și (2) până la 30 noiembrie 2011, informațiile de la punctul (3) până la 31 mai 2013, 
informațiile de la punctul (4) în termen de doi ani de la adoptarea orientărilor OCDE pentru 
testele privind tulburările sistemului endocrin și informațiile de la punctul (5) în termen de doi ani 
de la adoptarea orientărilor specifice.” 

(1 ) Detalii suplimentare cu privire la identitatea și specificația substanței active sunt prevăzute în raportul de reexaminare.
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DECIZII 

DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE A COMISIEI 

din 18 aprilie 2011 

de modificare a Deciziei 2009/766/CE privind armonizarea benzilor de frecvențe de 900 MHz și de 
1 800 MHz pentru sistemele terestre capabile să furnizeze servicii paneuropene de comunicații 

electronice în cadrul Comunității 

[notificată cu numărul C(2011) 2633] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2011/251/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Decizia nr. 676/2002/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 7 martie 2002 privind cadrul de 
reglementare pentru politica de gestionare a spectrului de 
frecvențe radio în Comunitatea Europeană (Decizia privind 
spectrul de frecvențe radio) ( 1 ), în special articolul 4 alineatul (3), 

întrucât: 

(1) Decizia 2009/766/CE a Comisiei ( 2 ) vizează armonizarea 
condițiilor tehnice pentru punerea la dispoziție și 
utilizarea eficientă a benzii de 900 MHz, în conformitate 
cu Directiva 87/372/CEE a Consiliului din 25 iunie 1987 
privind benzile de frecvență care urmează să fie rezervate 
pentru introducerea coordonată în Comunitate a teleco­
municațiilor mobile terestre digitale celulare paneuropene 
publice ( 3 ) și a benzii de 1 800 MHz pentru sistemele 
terestre capabile să furnizeze servicii de comunicații elec­
tronice. 

(2) Utilizarea eficientă a benzilor de 900 MHz și de 1 800 
MHz a fost revizuită în mod constant de statele membre 
pentru a ține cont de noile tehnologii, asigurând în 
același timp compatibilitatea din punct de vedere tehnic 
cu sistemele GSM și UMTS astfel cum sunt definite în 
Directiva 87/372/CEE, prin mijloace adecvate. 

(3) La 15 iunie 2009, Comisia a acordat un mandat Confe­
rinței Europene a Administrațiilor de Poștă și Telecomu­
nicații (denumită în continuare „CEPT”), în conformitate 
cu articolul 4 alineatul (2) din Decizia nr. 676/2002/CE, 
pentru definirea condițiilor tehnice care să permită intro­
ducerea LTE și, eventual, a altor tehnologii în benzile de 
900 MHz și de 1 800 MHz. 

(4) Răspunsul CEPT la mandat este prezentat în rapoartele 
40 și 41 ale CEPT. Aceste rapoarte au ajuns la concluzia 
că sistemele LTE (Long Term Evolution – evoluție pe 
termen lung) și WiMAX (Worldwide Interoperability for 
Microwave Access – interoperabilitate la scară mondială 
pentru accesul prin microunde) pot fi introduse în 

benzile de 900 MHz și de 1 800 MHz utilizând valori 
corespunzătoare pentru separarea dintre limitele canalelor 
frecvențelor purtătoare respective. 

(5) În ceea ce privește coexistența dintre UMTS, LTE și 
WiMAX și sistemele aeronautice care operează în benzi 
de frecvență de peste 960 MHz, rapoartele 41 și 42 ale 
CEPT furnizează informații și recomandări privind modul 
de atenuare a interferențelor. 

(6) Rezultatele activităților desfășurate în conformitate cu 
mandatul acordat CEPT trebuie aplicate în Uniunea 
Europeană, iar statelor membre trebuie să li se solicite 
implementarea acestora cât mai curând posibil, având în 
vedere că cererea de pe piață în ceea ce privește intro­
ducerea tehnologiilor LTE și WiMAX în aceste benzi este 
în continuă creștere. De asemenea, statele membre 
trebuie să garanteze că UMTS, LTE și WiMAX oferă 
protecție adecvată sistemelor existente în benzile 
adiacente. 

(7) Standardele armonizate EN 301 908-21 și EN 301 908- 
22 se află în curs de finalizare de către Institutul 
European de Standardizare în Telecomunicații (ETSI), 
pentru a conferi prezumția de conformitate cu 
articolul 3 alineatul (2) din Directiva 1999/5/CE a Parla­
mentului European și a Consiliului din 9 martie 1999 
privind echipamentele hertziene și echipamentele 
terminale de telecomunicații și recunoașterea reciprocă 
a conformității acestora ( 4 ). 

(8) Prin urmare, anexa la Decizia 2009/766/CE trebuie 
modificată în consecință. 

(9) Măsurile prevăzute de prezenta decizie sunt conforme cu 
avizul Comitetului pentru spectrul de frecvențe radio, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa la Decizia 2009/766/CE se înlocuiește cu textul din 
anexa la prezenta decizie.

RO 27.4.2011 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 106/9 

( 1 ) JO L 108, 24.4.2002, p. 1. 
( 2 ) JO L 274, 20.10.2009, p. 32. 
( 3 ) JO L 196, 17.7.1987, p. 85. ( 4 ) JO L 91, 7.4.1999, p. 10.



Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 18 aprilie 2011. 

Pentru Comisie 

Neelie KROES 
Vicepreședinte 

ANEXĂ 

„ANEXĂ 

LISTA SISTEMELOR TERESTRE MENȚIONATE LA ARTICOLUL 3 ȘI LA ARTICOLUL 4 ALINEATUL (2) 

Se aplică următorii parametri tehnici ca element indispensabil al condițiilor necesare pentru asigurarea coexistenței, în 
absența unor acorduri bilaterale sau multilaterale între rețele învecinate, fără a împiedica aplicarea unor parametri tehnici 
mai puțin riguroși în cazul încheierii unui acord în acest sens între operatorii rețelelor respective. 

Sisteme Parametri tehnici Termene-limită de 
implementare 

UMTS conforme standardelor 
UMTS publicate de ETSI, în 
special conforme standardelor 
EN 301908-1, EN 301908-2, 
EN 301908-3 și EN 301908-11 

1. O separare a frecvențelor purtătoare de cel puțin 5 MHz 
între două rețele UMTS învecinate. 

2. O separare a frecvențelor purtătoare de cel puțin 2,8 
MHz între o rețea UMTS și o rețea GSM învecinate. 

9 mai 2010 

LTE conforme standardelor LTE 
publicate de ETSI, în special 
conforme standardelor EN 
301908-1, EN 301908-13, EN 
301908-14 și EN 301908-11 

1. O separare a frecvențelor de cel puțin 200 kHz între 
limita canalului LTE și limita canalului frecvenței 
purtătoare GSM, între rețele LTE și GSM învecinate. 

2. Separarea frecvențelor între limita canalului LTE și limita 
canalului frecvenței purtătoare UMTS, între rețele LTE și 
UMTS învecinate nu este necesară. 

3. Separarea frecvențelor între limitele canalelor LTE, între 
două rețele LTE învecinate nu este necesară. 

31 decembrie 2011 

WiMAX conforme standardelor 
WiMAX publicate de ETSI, în 
special conforme standardelor 
EN 301908-1, EN 301908-21, 
și EN 301908-22 

1. O separare a frecvențelor de cel puțin 200 kHz între 
limita canalului WiMAX și limita canalului frecvenței 
purtătoare GSM, între rețele WiMAX și GSM învecinate. 

2. Separarea frecvențelor între limita canalului WiMAX și 
limita canalului frecvenței purtătoare UMTS, între rețele 
WiMAX și UMTS învecinate nu este necesară. 

3. Separarea frecvențelor între limitele canalelor WiMAX, 
între două rețele WiMAX învecinate nu este necesară. 

31 decembrie 2011”
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE A COMISIEI 

din 26 aprilie 2011 

de autorizare a statelor membre privind prelungirea autorizațiilor provizorii acordate pentru noile 
substanțe active acid ascorbic, ipconazol, spiromesifen, topramezon și Pseudomonas sp. tulpina 

DSMZ 13134 

[notificată cu numărul C(2011) 2668] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2011/252/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 91/414/CEE a Consiliului din 15 iulie 
1991 privind introducerea pe piață a produselor de uz fito­
sanitar ( 1 ), în special articolul 8 alineatul (1) al patrulea paragraf, 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 6 alineatul (2) din Directiva 
91/414/CEE, Țările de Jos au primit în septembrie 2004 
o cerere din partea societății Citrex Nederland BV în 
vederea includerii substanței active acid ascorbic în 
anexa I la Directiva 91/414/CEE. Decizia 2005/751/CE 
a Comisiei ( 2 ) a confirmat că dosarul este complet și că 
poate fi considerat ca îndeplinind, în principiu, cerințele 
privind datele și informațiile din anexele II și III la 
directiva în cauză. 

(2) În conformitate cu articolul 6 alineatul (2) din Directiva 
91/414/CEE, în martie 2007 Regatul Unit a primit din 
partea societății Kureha GmbH o cerere de includere a 
substanței active ipconazol în anexa I la Directiva 
91/414/CEE. Decizia 2008/20/CE a Comisiei ( 3 ) a 
confirmat că dosarul este complet și că poate fi 
considerat ca îndeplinind, în principiu, cerințele privind 
datele și informațiile din anexele II și III la directiva în 
cauză. 

(3) În conformitate cu articolul 6 alineatul (2) din Directiva 
91/414/CEE, Regatul Unit a primit, în aprilie 2002, o 
cerere din partea Bayer CropScience AG în vederea 
includerii substanței active spiromesifen în anexa I la 
Directiva 91/414/CEE. Decizia 2003/105/CE a 
Comisiei ( 4 ) a confirmat că dosarul este complet și că 
poate fi considerat ca îndeplinind, în principiu, cerințele 
privind datele și informațiile din anexele II și III la 
directiva în cauză. 

(4) În conformitate cu articolul 6 alineatul (2) din Directiva 
91/414/CEE, Franța a primit în mai 2003 o solicitare din 
partea BASF SE în vederea includerii substanței active 
topramezon în anexa I la Directiva 91/414/CEE. 
Decizia 2003/850/CE a Comisiei ( 5 ) a confirmat că 
dosarul este complet și că poate fi considerat ca înde­
plinind, în principiu, cerințele privind datele și infor­
mațiile din anexele II și III la directiva în cauză. 

(5) În conformitate cu articolul 6 alineatul (2) din Directiva 
91/414/CEE, Țările de Jos au primit în august 2008 o 
cerere din partea societății Sourcon-Padena GmbH & Co 
KG, în vederea includerii substanței active Pseudomonas 
sp. tulpina DSMZ 13134 în anexa I la Directiva 
91/414/CEE. Decizia 2008/599/CE a Comisiei ( 6 ) a 
confirmat că dosarul este complet și că poate fi 
considerat ca îndeplinind, în principiu, cerințele privind 
datele și informațiile din anexele II și III la directiva în 
cauză. 

(6) Confirmarea faptului că dosarele erau complete era 
necesară pentru a permite examinarea lor detaliată și 
pentru a oferi statelor membre posibilitatea de a acorda 
autorizații provizorii, pentru perioade de până la trei ani, 
pentru produsele de protecție a plantelor care conțin 
substanțele active în cauză, respectând, în același timp, 
condițiile prevăzute la articolul 8 alineatul (1) din 
Directiva 91/414/CEE, în special, condiția privind 
evaluarea detaliată a substanțelor active și a produselor 
de protecție a plantelor, în conformitate cu cerințele 
directivei menționate anterior. 

(7) În conformitate cu dispozițiile articolului 6 alineatele (2) 
și (4) din Directiva 91/414/CEE, efectele acestor substanțe 
active asupra sănătății oamenilor și asupra mediului au 
fost evaluate pentru utilizările propuse de solicitanți. 
Statele membre raportoare au transmis Comisiei 
proiectele lor de rapoarte de evaluare la 10 septembrie 
2007 (acid ascorbic), la 29 mai 2008 (ipconazol), la 
9 martie 2004 (spiromesifen), la 26 iulie 2007 
(topramezon) și la 3 noiembrie 2009 (Pseudomonas sp. 
tulpina DSMZ 13134). 

(8) În urma transmiterii proiectelor de rapoarte de evaluare 
de către statele membre raportoare, s-a constatat că este 
necesar ca solicitanții să furnizeze informații supli­
mentare și ca statele membre raportoare să examineze 
aceste informații și să transmită evaluarea lor. Prin 
urmare, examinarea dosarelor este încă în curs de desfă­ 
șurare, iar evaluarea nu va putea fi finalizată în termenul 
prevăzut în Directiva 91/414/CEE, coroborată cu Decizia 
2009/579/CE a Comisiei ( 7 ) (acid ascorbic) și cu Decizia 
2009/311/CE a Comisiei ( 8 ) (topramezon). 

(9) Întrucât, până în prezent, evaluarea nu a identificat niciun 
motiv de preocupare imediată, ar trebui să li se acorde 
statelor membre posibilitatea de a prelungi, cu o perioadă 
de 24 de luni, autorizațiile provizorii acordate pentru
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produsele de protecție a plantelor care conțin substanțele 
active în cauză, în conformitate cu dispozițiile articolului 
8 din Directiva 91/414/CEE, pentru ca examinarea 
dosarelor să poată continua. Se preconizează ca 
evaluarea și procesul de adoptare a unei decizii privind 
o eventuală includere a substanțelor acid ascorbic, 
ipconazol, spiromesifen, topramezon și Pseudomonas sp. 
tulpina DSMZ 13134 în anexa I la directiva respectivă să 
fie finalizate în termen de 24 de luni. 

(10) Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu 
avizul Comitetului permanent pentru lanțul alimentar și 
sănătatea animală, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Statele membre pot prelungi autorizațiile provizorii pentru 
produsele de protecție a plantelor care conțin acid ascorbic, 

ipconazol, spiromesifen, topramezon și Pseudomonas sp. 
tulpina DSMZ 13134 până la 30 aprilie 2012 cel târziu. 

Articolul 2 

Prezenta decizie expiră la 30 aprilie 2012. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 26 aprilie 2011. 

Pentru Comisie 

John DALLI 
Membru al Comisiei
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE A COMISIEI 

din 26 aprilie 2011 

privind recunoașterea, în principiu, a integralității dosarului prezentat pentru examinare detaliată în 
vederea posibilei includeri a substanțelor metobromuron, S-acid abscisic, Bacillus amyloliquefaciens 
subsp. plantarum D747, Bacillus pumilus QST 2808 și Streptomyces lydicus WYEC 108 în anexa I la 

Directiva 91/414/CEE a Consiliului 

[notificată cu numărul C(2011) 2675] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2011/253/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 91/414/CEE a Consiliului din 15 iulie 
1991 privind introducerea pe piață a produselor de uz fito­
sanitar ( 1 ), în special articolul 6 alineatul (3), 

întrucât: 

(1) Directiva 91/414/CEE prevede elaborarea unei liste a 
Uniunii Europene conținând substanțele active autorizate 
pentru a fi incluse în produse de protecție a plantelor. 

(2) Belchim crop protection NV/SA a înaintat autorităților 
franceze, la 15 decembrie 2010, dosarul privind 
substanța activă metobromuron în vederea obținerii 
includerii acesteia în anexa I la Directiva 91/414/CEE. 

(3) Dosarul referitor la substanța activă S-acid abscisic a fost 
prezentat autorităților din Țările de Jos de către Valent 
BioScience Corporation la data de 9 decembrie 2010, 
însoțit de o cerere de includere a acesteia în anexa I la 
Directiva 91/414/CEE. 

(4) Mitsui AgriScience International SA/NV a înaintat autori­
tăților germane, la 21 octombrie 2010, dosarul privind 
substanța activă Bacillus amyloliquefaciens subsp. plantarum 
tulpina D747 în vederea obținerii includerii acesteia în 
anexa I la Directiva 91/414/CEE. 

(5) Dosarul referitor la substanța activă Bacillus pumilus 
tulpina QST 2808 a fost prezentat autorităților din 
Țările de Jos de către AgraQuest Inc la data de 
3 decembrie 2010, însoțit de o cerere de includere a 
acesteia în anexa I la Directiva 91/414/CEE. 

(6) Dosarul referitor la substanța activă Streptomyces lydicus 
tulpina WYEC 108 a fost prezentat autorităților din 
Țările de Jos de către FuturEco BioScience SL la data de 
6 august 2010, însoțit de o cerere de includere a acesteia 
în anexa I la Directiva 91/414/CEE. 

(7) Autoritățile Franței, ale Regatului Țărilor de Jos și ale 
Germaniei au informat Comisia că, la o primă examinare, 
dosarele privind substanțele active în cauză îndeplinesc 
cerințele în materie de date și informații prevăzute în 
anexa II la Directiva 91/414/CEE. Dosarele prezentate 
îndeplinesc și cerințele în materie de date și informații 
stabilite în anexa III la Directiva 91/414/CEE în ceea ce 
privește un produs de protecție a plantelor care conține 
substanțele active în cauză. În conformitate cu dispozițiile 
articolului 6 alineatul (2) din Directiva 91/414/CEE, 
dosarele au fost transmise ulterior de către solicitanți 
Comisiei și celorlalte state membre și au fost prezentate 
Comitetului permanent pentru lanțul alimentar și 
sănătatea animală. 

(8) Prin prezenta decizie, ar trebui să se confirme în mod 
oficial la nivelul Uniunii că dosarele îndeplinesc, în 
principiu, cerințele în materie de date și informații 
stabilite în anexa II și, pentru cel puțin un produs de 
protecție a plantelor care conține substanțele active în 
cauză, cerințele stabilite în anexa III la Directiva 
91/414/CEE. 

(9) Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu 
avizul Comitetului permanent pentru lanțul alimentar și 
sănătatea animală, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Dosarele referitoare la substanțele active prezentate în anexa la 
prezenta decizie, transmise Comisiei și statelor membre în 
vederea includerii acestor substanțe în anexa I la Directiva 
91/414/CEE, îndeplinesc, în principiu, cerințele în materie de 
date și informații prevăzute în anexa II la directiva menționată. 

Dosarele îndeplinesc, de asemenea, cerințele în materie de date 
și informații prevăzute în anexa III la Directiva 91/414/CEE în 
ceea ce privește un produs de protecție a plantelor care conține 
substanța activă în cauză, ținând cont de utilizările propuse.
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Articolul 2 

Statele membre raportoare examinează în detaliu dosarele menționate la articolul 1 și comunică Comisiei 
concluziile acestor examinări, împreună cu orice recomandări privind includerea sau neincluderea în anexa I 
la Directiva 91/414/CEE a substanțelor active menționate la articolul 1, precum și cu orice condiții privind 
respectivele includeri, cât mai curând posibil și cel târziu până la 30 aprilie 2012. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 26 aprilie 2011. 

Pentru Comisie 

John DALLI 
Membru al Comisiei 

ANEXĂ 

SUBSTANȚE ACTIVE VIZATE DE PREZENTA DECIZIE 

Denumire comună, număr de identificare 
CIPAC Solicitant Data depunerii cererii Statul membru 

raportor 

Metobromuron 
Nr. CIPAC: 168 

Belchim crop protection NV/SA 15 decembrie 2010 FR 

S-acid abscisic 
Nr. CIPAC: nealocat 

Valent BioScience Corporation 9 decembrie 2010 NL 

Bacillus amyloliquefaciens subsp. plantarum 
tulpina D747 
Nr. CIPAC: nu se aplică 

Mitsui AgriScience International 
SA/NV 

21 octombrie 2010 DE 

Bacillus pumilus tulpina QST 2808 
Nr. CIPAC: nu se aplică 

AgraQuest Inc 3 decembrie 2010 NL 

Streptomyces lydicus tulpina WYEC 108 
Nr. CIPAC: nu se aplică 

FuturEco BioScience SL 6 august 2010 NL
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DECIZIA COMISIEI 

din 20 aprilie 2011 

privind închiderea conturilor unor agenții de plăți din Germania, Italia și România referitoare la 
cheltuielile finanțate de Fondul european agricol pentru dezvoltare rurală (FEADR) pentru exercițiul 

financiar 2009 

[notificată cu numărul C(2011) 2748] 

(Numai textele în limbile germană, italiană și română sunt autentice) 

(2011/254/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1290/2005 al Consiliului 
din 21 iunie 2005 privind finanțarea politicii agricole 
comune ( 1 ), în special articolele 30 și 33, 

după consultarea Comitetului Fondului, 

întrucât: 

(1) Prin Deciziile 2010/263/UE ( 2 ) și 2010/722/UE ( 3 ) ale 
Comisiei au fost închise, pentru exercițiul financiar 
2009, conturile tuturor agențiilor de plăți, cu excepția 
agențiilor de plăți „Bayern” și „Rheinland-Pfalz” din 
Germania, a agenției de plăți „ARBEA” din Italia și a 
agenției de plăți „APDRP” din România. 

(2) În urma transmiterii de noi informații și după efectuarea 
unor controale suplimentare, Comisia poate lua în 
prezent o decizie referitoare la cheltuielile finanțate din 
Fondul european agricol pentru dezvoltare rurală 
(FEADR), privind integralitatea, exactitatea și veridicitatea 
conturilor prezentate de agențiile de plăți „Bayern” și 
„Rheinland-Pfalz” din Germania, de agenția de plăți 
„ARBEA” din Italia și de agenția de plăți „APDRP” din 
România. 

(3) În conformitate cu articolul 30 alineatul (2) din Regula­
mentul (CE) nr. 1290/2005, prezenta decizie nu aduce 
atingere deciziilor ulterioare ale Comisiei privind 

excluderea de la finanțarea din partea UE a cheltuielilor 
care nu au fost efectuate în conformitate cu normele UE, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Se închid conturile referitoare la cheltuielile finanțate din Fondul 
european agricol pentru dezvoltare rurală (FEADR), pentru exer­
cițiul financiar 2009, ale agențiilor de plăți „Bayern” și 
„Rheinland-Pfalz” din Germania, ale agenției de plăți „ARBEA” 
din Italia și ale agenției de plăți „APDRP” din România. 

Sumele care trebuie recuperate de la fiecare stat membru sau 
plătite acestuia în cadrul fiecărui program de dezvoltare rurală 
în conformitate cu prezenta decizie, inclusiv sumele care rezultă 
din aplicarea articolului 33 alineatul (8) din Regulamentul (CE) 
nr. 1290/2005, sunt stabilite în anexă. 

Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează Republicii Federale Germania, 
Republicii Italiene și României. 

Adoptată la Bruxelles, 20 aprilie 2011. 

Pentru Comisie 

Dacian CIOLOȘ 
Membru al Comisiei
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ANEXĂ 

ÎNCHIDEREA CHELTUIELILOR DISOCIATE PER PROGRAM ȘI PER MĂSURĂ DE DEZVOLTARE RURALĂ 
PENTRU EXERCIȚIUL FINANCIAR 2009 

Sume care trebuie recuperate de la statul membru sau plătite acestuia per program 

(în euro) 

CCI Cheltuieli 2009 Corecții Total Sume care nu 
sunt reutilizabile 

Suma acceptată și 
închisă pentru EF 

2009 

Plăți intermediare 
rambursate statului 

membru pentru 
exercițiul financiar 

Sume de recuperat 
de la statul membru 

(–) sau de plătit 
acestuia (+) 

DE: 2007DE06RPO004 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

121 259 668,44 0,00 259 668,44 0,00 259 668,44 259 668,44 0,00 

123 5 730 300,00 0,00 5 730 300,00 0,00 5 730 300,00 5 730 300,00 0,00 

125 10 764 435,78 0,00 10 764 435,78 0,00 10 764 435,78 10 764 435,78 0,00 

126 6 992 203,75 0,00 6 992 203,75 0,00 6 992 203,75 6 992 203,75 0,00 

211 12 160 787,17 0,00 12 160 787,17 0,00 12 160 787,17 12 160 787,17 0,00 

212 43 167 210,11 0,00 43 167 210,11 0,00 43 167 210,11 43 167 210,11 0,00 

213 224 555,29 0,00 224 555,29 0,00 224 555,29 224 555,29 0,00 

214 91 278 547,84 0,00 91 278 547,84 0,00 91 278 547,84 91 278 547,84 0,00 

216 560 300,00 0,00 560 300,00 0,00 560 300,00 560 300,00 0,00 

221 – 90,05 0,00 – 90,05 0,00 – 90,05 – 90,05 0,00 

225 493 654,72 0,00 493 654,72 0,00 493 654,72 493 654,72 0,00 

227 2 504 517,81 0,00 2 504 517,81 0,00 2 504 517,81 2 504 517,81 0,00 

322 14 304 064,62 0,00 14 304 064,62 0,00 14 304 064,62 14 304 064,62 0,00 

323 5 687 519,01 0,00 5 687 519,01 0,00 5 687 519,01 5 687 519,01 0,00 

413 59 476,00 0,00 59 476,00 0,00 59 476,00 59 476,00 0,00 

421 17 324,00 0,00 17 324,00 0,00 17 324,00 17 324,00 0,00 

431 36 491,00 0,00 36 491,00 0,00 36 491,00 36 491,00 0,00 

511 117 389,50 0,00 117 389,50 0,00 117 389,50 117 389,50 0,00 

Total 194 358 354,99 0,00 194 358 354,99 0,00 194 358 354,99 194 358 354,99 0,00 

DE: 2007DE06RPO017 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

111 100 328,50 0,00 100 328,50 0,00 100 328,50 100 328,50 0,00 

112 395 323,88 0,00 395 323,88 0,00 395 323,88 395 323,88 0,00 

121 4 912 020,18 0,00 4 912 020,18 0,00 4 912 020,18 4 912 020,18 0,00 

123 1 648 837,11 0,00 1 648 837,11 0,00 1 648 837,11 1 648 837,11 0,00 

125 10 734 057,33 0,00 10 734 057,33 0,00 10 734 057,33 10 734 057,33 0,00 

126 2 154 959,26 0,00 2 154 959,26 0,00 2 154 959,26 2 154 959,26 0,00 

132 8 657,94 0,00 8 657,94 0,00 8 657,94 8 657,94 0,00 

212 5 849 791,23 0,00 5 849 791,23 0,00 5 849 791,23 5 849 791,23 0,00 

214 8 178 342,65 0,00 8 178 342,65 0,00 8 178 342,65 8 178 342,65 0,00
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(în euro) 

CCI Cheltuieli 2009 Corecții Total Sume care nu 
sunt reutilizabile 

Suma acceptată și 
închisă pentru EF 

2009 

Plăți intermediare 
rambursate statului 

membru pentru 
exercițiul financiar 

Sume de recuperat 
de la statul membru 

(–) sau de plătit 
acestuia (+) 

DE: 2007DE06RPO017 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

216 1 367,06 0,00 1 367,06 0,00 1 367,06 1 367,06 0,00 

227 502 795,50 0,00 502 795,50 0,00 502 795,50 502 795,50 0,00 

311 496 495,50 0,00 496 495,50 0,00 496 495,50 496 495,50 0,00 

323 537 213,39 0,00 537 213,39 0,00 537 213,39 537 213,39 0,00 

341 282 171,64 0,00 282 171,64 0,00 282 171,64 282 171,64 0,00 

413 3 466,65 0,00 3 466,65 0,00 3 466,65 3 466,65 0,00 

431 183 731,63 0,00 183 731,63 0,00 183 731,63 183 731,63 0,00 

511 86 874,50 0,00 86 874,50 0,00 86 874,50 86 874,50 0,00 

Total 36 076 433,95 0,00 36 076 433,95 0,00 36 076 433,95 36 076 433,95 0,00 

IT: 2007IT06RPO017 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

211 100 628,67 0,00 100 628,67 0,00 100 628,67 100 628,67 0,00 

212 79 124,10 0,00 79 124,10 0,00 79 124,10 79 124,10 0,00 

214 15 810 485,53 0,00 15 810 485,53 0,00 15 810 485,53 15 810 366,35 119,18 

221 1 047 000,23 0,00 1 047 000,23 0,00 1 047 000,23 1 047 000,23 0,00 

Total 17 037 238,53 0,00 17 037 238,53 0,00 17 037 238,53 17 037 119,35 119,18 

RO: 2007RO06RPO001 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

112 4 624 517,57 0,00 4 624 517,57 0,00 4 624 517,57 4 837 089,84 – 212 572,27 

121 71 594 296,40 0,00 71 594 296,40 0,00 71 594 296,40 71 591 194,43 3 101,97 

123 20 065 495,06 0,00 20 065 495,06 0,00 20 065 495,06 20 064 878,85 616,21 

141 969 406,57 0,00 969 406,57 0,00 969 406,57 1 010 400,00 – 40 993,43 

211 72 463 835,05 0,00 72 463 835,05 0,00 72 463 835,05 74 514 093,71 – 2 050 258,66 

212 26 517 136,14 0,00 26 517 136,14 0,00 26 517 136,14 27 733 960,25 – 1 216 824,11 

214 111 954 519,17 0,00 111 954 519,17 0,00 111 954 519,17 117 056 710,44 – 5 102 191,27 

312 577 973,58 0,00 577 973,58 0,00 577 973,58 577 973,58 0,00 

313 85 874,54 0,00 85 874,54 0,00 85 874,54 85 874,54 0,00 

322 2 787 198,86 0,00 2 787 198,86 0,00 2 787 198,86 2 787 198,86 0,00 

511 939 429,44 0,00 939 429,44 0,00 939 429,44 939 429,48 – 0,04 

611 216 097 850,90 0,00 216 097 850,90 0,00 216 097 850,90 244 729 075,07 – 28 631 224,17 

Total 528 677 533,28 0,00 528 677 533,28 0,00 528 677 533,28 565 927 879,05 – 37 250 345,77
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